
 ASIGNATURA APLICACIONES INSTRUMENTALES DE LA LINGÜÍSTICA
INGLESA

Código 564207

Titulación MÁSTER EN COMUNICACIÓN INTERNACIONAL

Duración SEGUNDO SEMESTRE

Tipo OPTATIVA

Idioma INGLÉS

ECTS 5

Teoría 0

Práctica 5

Departamento C115 - FILOLOGIA FRANCESA E INGLESA

 REQUISITOS Y RECOMENDACIONES

Requisitos

R e q u i s i t o s  g e n e r a l e s  d e  a c c e s o  a l  t í t u l o . 

 RESULTADO DEL APRENDIZAJE

Id. Resultados

1 Evaluar el conocimiento y la competencia lingüística en inglés de acuerdo con los niveles del
MCERL.

2 Conocer de manera teórica y práctica las distintas aplicaciones computacionales de la
lingüística inglesa.
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3 Conocer de manera teórica y práctica la traducción automática.

Id. Resultados

 CONTENIDOS

La evaluación y acreditación del conocimiento lingüístico.

La evaluación y acreditación de la competencia lingüística.

La comunicación de base computacional en inglés.

Análisis computacional del léxico y el discurso en lengua inglesa.

Sistemas y recursos para la traducción automática.

Nuevos ámbitos de aplicación de la lingüística inglesa.

 SISTEMA DE EVALUACIÓN

Criterios generales de evaluación

T r a b a j o  a u t ó n o m o  d e l  a l u m n o :  4 0 % 
P a r t i c i p a c i ó n  d e l  a l u m n o  e n  c l a s e :  2 0 % 
E l a b o r a c i ó n  d e  u n  p r o y e c t o  f i n a l :  4 0 % 

 BIBLIOGRAFÍA
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El presente documento es propiedad de la Universidad de Cádiz y forma parte de su Sistema de Gestión de Calidad Docente.

En aplicación de la Ley 3/2007, de 22 de marzo, para la igualdad efectiva de mujeres y hombres, así como la Ley 12/2007, de 26 de noviembre, para la
promoción de la igualdad de género en Andalucía, toda alusión a personas o colectivos incluida en este documento estará haciendo referencia al género
gramatical neutro, incluyendo por lo tanto la posibilidad de referirse tanto a mujeres como a hombres.
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